
el eMbleMa floral

El lirio multicolor (Iris versicolor Linné), que florece al 

final de la primavera, es el emblema floral quebequense. 

Esta magnífica flor “de colores variados”, donde el azul 

domina, crece en abundancia en los medios húmedos. 

Su forma armoniosa hace recordar al lirio heráldico, o 

flor de lis, que figura en el escudo de armas de Quebec.   

el eMbleMa aViar

La lechuza blanca del ártico (Bubo scandiacus),  

emblema aviar de Quebec, es un ave rapaz diurna  

que vive principalmente en el ártico, pero que se 

desplaza hacia el valle del San Lorenzo durante  

el invierno. Simboliza magníficamente la belleza  

y la blancura de los inviernos quebequenses.  

el Árbol eMbleMÁtico

El abedul amarillo canadiense (Betula Alleghaniensis 

Britton) es el árbol emblemático de Quebec desde 1993. 

además de ser una de las maderas nobles más conocidas 

en Quebec, se distingue por sus múltiples usos y por  

su valor comercial. Los quebequenses aprendieron a 

trabajar esta madera para hacer muebles y en otoño 

todos admiran los colores de sus hojas.

el escUdo

En el escudo aparecen tres flores de lis de oro con 

fondo azul, recuerdo del régimen francés, un leopardo 

de oro con fondo rojo, símbolo del régimen británico, y 

un ramo de hojas (hoja triple) de arce, que representa 

el periodo canadiense. En la parte inferior aparece una 

orla con la divisa Je me souviens. Esta expresión se 

utilizó por primera vez en 1883 en la fachada del  

parlamento, sobre la puerta principal, y recuerda la 

intención del arquitecto en relación con la decoración 

de la fachada, pensada para recordar la historia de 

Quebec. La divisa se convirtió en oficial el 9 de diciembre  

de 1939 cuando el Gobierno de Quebec adoptó el  

escudo de armas actual.

la bandera

La bandera con la flor de lis se izó por primera vez en el 

parlamento de la Ciudad de Quebec en 1948. Las flores 

de lis de la bandera hacen referencia a las flores de lis 

de los reyes de Francia en torno al año 1000. El fondo 

azul real recuerda el color del blasón de los monarcas 

que reinaron durante la presencia francesa en américa.

n  esPlendores de lo saGrado

Numerosos edificios y lugares de culto revelan la 

doble herencia religiosa y cultural de Quebec a los 

apasionados por la arquitectura de las iglesias o el 

arte sacro. basílicas solemnes con adornos opulentos,  

iglesias humildes en el campo de una sencillez  

conmovedora y santuarios de renombre magnificados  

por vitrales que cuentan la historia y que son testigos  

del savoirfaire incomparable de sus artesanos  

bonjourquebec.com, sección Actividades y atractivos

reconocidos Por la Unesco

El Viejo Quebec, montreal como ciudad de diseño, el 

lago Saintpierre en mauricie, el monte SaintHilaire 

en montérégie, la región de Charlevoix, manicouagan 

uapishka, y el parque Nacional de miguasha  

en Gaspésie.

algUnos sitios y atractiVos  

QUe no debe Perderse

El fiordo del Saguenay

La observación de ballenas

El rocher percé

El Château Frontenac

El Viejo montreal, el Viejo puerto  

y el barrio internacional de montreal

algUnas exPresiones Pintorescas

El siffleux (leer marmota) es el animal que, al mostrar la punta de su 
hocico, lanza oficialmente la estación primaveral.  

La poutine está hecha de una montaña de papas fritas bien grasosas, 
cubiertas con una salsa de carne y queso en pedacitos. Ciertas  
variantes se ofrecen en restaurantes encopetados, especialmente  
a base de foiegras.

El pâté chinois se hace tradicionalmente de una capa de carne de res 
picada sofrita, una capa de blé d’inde o granos de maíz y una capa de 
patates pilées o puré de papas.

Los cretons, hechos de carne de puerco y de especies, así como la  
tête fromagée se comen en el desayuno sobre pan tostado.

un dépanneur es un establecimiento que vende alimentos y una  
selección de artículos de consumo corriente, y cuya horario es 
bastante amplio.  

para caminar en la playa, muchos llevan gougounes (sandalias  
de plástico).

caler dans la bouette quiere decir literalmente hundirse en el barro.

Être de bonne heure sur le piton equivale a levantarse temprano.

un huard es un pájaro magnifico, así como la moneda de un dólar  
canadiense sobre la que aparece.  

Magasiner significa ir de compras. 

c’est tiguidou quiere decir ¡perfecto!

soBre los Jardines

descubra bellas regiones de quebec siguiendo sus  

jardines. del Jardín Botánico de montreal, animado 

durante todo el año, con sus 22 000 árboles y sus  

invernaderos, hasta los fabulosos Jardines de  

métis en Bas-saint-laurent, visite estos espacios  

acondicionados y bien cuidados y llénese de sus  

colores y olores. visítelos con fines educativos o por 

gusto, no olvidará sus perfumes.  
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inFormaciones útiles

Consulte el sitio bonjourquebec.com en la sección  

Informaciones prácticas para saber más sobre la seguridad 

en la práctica de diferentes actividades ofrecidas en  

Quebec, escriba la palabra seguridad, con la ayuda de  

la función “búsqueda”, en el sitio bonjourquebec.com.

FormaLidadES dE ENtrada Y aduaNa

Los turistas extranjeros deben presentar un pasaporte válido.  
para los ciudadanos de ciertos países también es obligatorio obtener 
una visa. Los turistas americanos deben, para regresar a su país, 
informarse sobre las nuevas reglas en vigor en su país en el sitio  
www.cbp.gov. En todo momento, es preferible verificar la reglamentación 
del país de entrada. también se aconseja verificar con el consulado o 
embajada canadiense antes de su salida. 

Los que regresan a Estados unidos por avión provenientes de Canadá 
deben, desde el 23 de enero de 2007, presentar su pasaporte o su 
tarjeta air Nexus (si la han utilizado en los puestos de declaración  
en los aeropuertos designados). Los que viajan por vía marítima  
o terrestre deben desde el 31 de enero de 2008 presentar uno de 
los documentos siguientes: un documento de identidad con foto 
emitido por el gobierno, como una licencia de manejo y una prueba 
de ciudadanía como por ejemplo, un certificado de nacimiento; o un 
certificado de nacimiento para los canadienses de 16 años y menos; 
o un pasaporte canadiense; o una tarjeta NEXuS; o una tarjeta del 
programa Expediciones rápidas y seguras (EXprES). para saber más, 
consulte los sitios www.cbsa.gc.ca y www.cic.gc.ca.

HoraS dE apErtura 
Las tiendas, centros comerciales y la mayoría de los comercios  
generalmente abren sin interrupción entre 10 h y 18 h de lunes a 
miércoles, de 10 h a 21 h los jueves y viernes, de 10 h a 17 h el sábado 
y de 12 h a 17 h el domingo. algunos comercios abren más temprano 
y cierran más tarde de noche, como las farmacias y las tiendas de 
comestibles. algunos centros comerciales están abiertos todas las 
noches de la semana hasta las 21 h. El horario de los bancos es sin 
embargo más restringido.

dÍaS FEriadoS Y VaCaCioNES ESCoLarES  
En Quebec la mayoría de las empresas, oficinas del Gobierno, bancos 
y tiendas están cerrados los días siguientes:

Año Nuevo (1o de enero)

Viernes Santo

Lunes de Pascua

Día Nacional de los Patriotas (penúltimo lunes de mayo)

Día Nacional de Quebec (24 de junio)

Día de Canadá (1o de julio)

Día del Trabajo (primer lunes de septiembre)

Acción de Gracias (segundo lunes de octubre)

Navidad (25 de diciembre)

moNEda, diNEro Y CaSaS dE Cambio  

La moneda legal es el dólar canadiense, que se divide en 100 centavos. 
Existen billetes de 5, 10, 20, 50 y 100 dólares y monedas de 1, 5, 10, 
25 centavos y de 1 y 2 dólares.

Las tarjetas de crédito más conocidas son aceptadas por todas 
partes, especialmente Visa, masterCard y american Express. Los 
cheques de viajeros suelen ser aceptados en los grandes hoteles, 
algunos restaurantes y grandes almacenes. de otro modo, hay  
que cobrarlos en las casas de cambio y bancos.

Las casas de cambio suelen ser numerosas en las principales  
ciudades de Quebec. Los aeropuertos también ofrecen servicios  
de cambio. algunos comercios aceptan la moneda estadounidense 
pero con una tasa de cambio menos interesante que en las casas  
de cambio.

Los bancos generalmente abren entre 10 h y 15 h de lunes a viernes. 
La mayoría de los cajeros automáticos (organizados en las redes  
Cirrus, Système plus o interac) permiten retirar dinero a cualquier 
hora del día, los siete días de la semana.

SaLud 

Los turistas extranjeros deben pagar sus propios gastos médicos.  
por ello se aconseja disponer de una póliza de seguro al salir de su país.

Los viajeros que transporten sus propias medicinas deben informarse 
de los requisitos aduaneros ante la agence des services frontaliers 
du Canadá. (agencia de Servicios Fronterizos de Canadá). para  
adquirir medicinas en una farmacia de Quebec se necesita una  
receta de un médico miembro del Colegio de médicos de Quebec.  
En caso de emergencia médica, llame al 911 desde cualquier teléfono.

impuEStoS, SErViCio Y propiNaS  

al precio de venta de la mayor parte de productos y servicios hay 
que agregar dos impuestos: el impuesto federal sobre productos y 
servicios (tpS) y el impuesto de venta de Quebec (tVQ). algunas 
regiones turísticas también cargan un impuesto sobre el alojamiento 
de 2 o 3 dólares por noche o del 3 % del precio de la habitación por 
noche, antes de calcular el impuesto provincial y el federal.

En los restaurantes, bares, taxis y peluquerías hay que dejar una 
propina, que no está incluida en la cuenta, y que suele ser del 10 %  
al 15 % de la factura (antes de impuestos). Habitualmente los  
quebequenses dejan el equivalente de los dos impuestos (tpS y tVQ) 
de su factura en el restaurante para calcular una propina de  
aproximadamente 13 %. Las propinas a los porteros de hoteles  
o a los mozos de equipaje son dejadas a discreción del cliente (en 
general suelen ser de 1 $ por maleta transportada). 

aLCoHoL, barES Y CaSiNoS    
para entrar en bares y casinos, comprar y consumir alcohol hay que 
tener al menos 18 años (se puede exigir un documento de identidad). 
El vino y las bebidas espirituosas se venden en las sucursales de la 
Société des alcools du Québec. La cerveza puede adquirirse en las 
tiendas de comestibles y pequeñas tiendas de barrio, que también 
ofrecen algunos vinos. 

tELéFoNo Y SErViCioS poStaLES  

Las llamadas locales pueden hacerse desde un teléfono público.  
Se pueden pagar con monedas o con tarjeta de prepago (también  
es posible pagar con tarjeta de crédito pero resulta más caro). para 
las llamadas de larga distancia, la opción más económica son las 
tarjetas de prepago.

El funcionamiento de su teléfono celular en Quebec dependerá  
de la tecnología que utilice y del servicio de su proveedor.

Los turistas que prevean pasar varias semanas en Quebec sin tener 
dirección fija pueden recibir correspondencia en la lista de correos. 
Consulte el sitio www.postescanada.ca para obtener más  
información sobre el tema.  

CorriENtE ELéCtriCa       
Como en toda américa del Norte, la corriente es de 110 voltios  
(60 ciclos). Las tomas de corriente norteamericanas no son compatibles 
con los enchufes europeos, por lo que debe preverse un adaptador.

LaS tarJEtaS dE muSEoS: ¡uN buEN NEGoCio!    
Los visitantes de museos estarán contentos: tres regiones ofrecen  
tarjetas de museos a precio fijo para un máximo de visitas. En  
montreal, Quebec, troisrivières, ¡tendrán de donde escoger! 

www.museesmontreal.org

www.museocapitale.qc.ca

www.tourismetroisrivieres.com

priNCipaLES taQuiLLaS       
admiSSioN 
www.admission.com

biLLEtECH 
www.billetech.com

La VitriNE (taquilla de última hora) 
www.lavitrine.com 

 

 

la calidad ante todo

buscando asegurar la calidad de los servicios turísticos y el conocimiento  

de los compromisos asumidos por la empresa hacia la clientela, la  

démarche Qualité tourisme adoptada por el ministère du tourisme  

lleva a una certificación de servicio, del bureau de normalisation du 

Quebec, organismo independiente, imparcial y acreditado a escala 

internacional.  

CLima    

La mayoría de las ciudades de Quebec tienen un clima continental 
húmedo, con cuatro estaciones bien diferenciadas e importantes 
diferencias de temperatura entre ellas. El verano es cálido, mien
tras que en el invierno se producen importantes acumulaciones  
de nieve.  

En el Gran Norte de Quebec se dan el clima ártico y subártico.  
La tierra ancestral de los indígenas Cris e inuit es famosa por  
sus inviernos muy largos y sus veranos muy cortos.

éstas son las temperaturas promedio (mínimas y máximas):

 ciudad Enero abril Julio octubre

 montreal 12 / 5 °C 2 / 11 °C 17 / 26 °C 5 / 12 °C 

 Quebec 17 / 7 °C 1 / 7 °C 13 / 25 °C 1 / 10 °C 

 Gaspé 17 / 6 °C 3 / 6 °C 10 / 23 °C 0 / 10 °C 

 Kuujjuaq 28 / 19 °C 14 / 4 °C 5 / 17 °C 3 / 2 °C 

para las previsiones locales detalladas y tendencias a largo plazo, 
consulte el sitio: www.meteo.gc.ca.  

dESpLazarSE Y CoNduCir uN automóViL      

Los autobuses comunican numerosas ciudades de Quebec y numerosos  
transbordadores y ferrys ofrecen un servicio anual o temporal  
sobre el río San Lorenzo y otros cursos de agua de importancia. 
La mayoría de las licencias de conducir extranjeras son válidas en 
Quebec. Las agencias de alquiler de autos son numerosas y tienen 
frecuentemente una oficina  en aeropuertos y estaciones de tren. 

Los turistas pueden conducir en las carreteras de Quebec con una  
licencia de conducir de su país de origen, durante un periodo 
máximo de seis meses. La obtención de una licencia internacional 
no es obligatoria, pero se aconseja cuando sus documentos estén 
escritos en un idioma distinto al francés o al inglés.

todos los pasajeros de un automóvil deben  llevar obligatoriamente 
cinturón de seguridad.

El código de seguridad vial de Quebec prohíbe estrictamente el 
consumo y la presencia de bebidas alcohólicas en un vehículo en 
marcha. además, toda persona sospechosa de conducir bajo la  
influencia del alcohol deberá pasar una prueba de alcoholemia.  
Si el resultado de la prueba es igual o superior a 80 mg de alcohol 
por 100 ml de sangre, la licencia de conducir del conductor queda 
anulada inmediatamente por un plazo de 30 días. 

aunque la edad mínima para conducir un automóvil es de 16 años, 
algunas empresas de alquiler de autos exigen que el conductor 
tenga 25 años, mientras que otras imponen tarifas superiores  
a los conductores de menos de 21 años.

para mayor información sobre el manejo de un automóvil, la  
señalización vial y los desplazamientos, consulte la sección  
Viajar en Quebec del sitio bonjourquebec.com.
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de cambio.

Los bancos generalmente abren entre 10 h y 15 h de lunes a viernes. 
La mayoría de los cajeros automáticos (organizados en las redes  
Cirrus, Système plus o interac) permiten retirar dinero a cualquier 
hora del día, los siete días de la semana.

SaLud 
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Los viajeros que transporten sus propias medicinas deben informarse 
de los requisitos aduaneros ante la agence des services frontaliers 
du Canadá. (agencia de Servicios Fronterizos de Canadá). para  
adquirir medicinas en una farmacia de Quebec se necesita una  
receta de un médico miembro del Colegio de médicos de Quebec.  
En caso de emergencia médica, llame al 911 desde cualquier teléfono.

impuEStoS, SErViCio Y propiNaS  

al precio de venta de la mayor parte de productos y servicios hay 
que agregar dos impuestos: el impuesto federal sobre productos y 
servicios (tpS) y el impuesto de venta de Quebec (tVQ). algunas 
regiones turísticas también cargan un impuesto sobre el alojamiento 
de 2 o 3 dólares por noche o del 3 % del precio de la habitación por 
noche, antes de calcular el impuesto provincial y el federal.

En los restaurantes, bares, taxis y peluquerías hay que dejar una 
propina, que no está incluida en la cuenta, y que suele ser del 10 %  
al 15 % de la factura (antes de impuestos). Habitualmente los  
quebequenses dejan el equivalente de los dos impuestos (tpS y tVQ) 
de su factura en el restaurante para calcular una propina de  
aproximadamente 13 %. Las propinas a los porteros de hoteles  
o a los mozos de equipaje son dejadas a discreción del cliente (en 
general suelen ser de 1 $ por maleta transportada). 

aLCoHoL, barES Y CaSiNoS    
para entrar en bares y casinos, comprar y consumir alcohol hay que 
tener al menos 18 años (se puede exigir un documento de identidad). 
El vino y las bebidas espirituosas se venden en las sucursales de la 
Société des alcools du Québec. La cerveza puede adquirirse en las 
tiendas de comestibles y pequeñas tiendas de barrio, que también 
ofrecen algunos vinos. 

tELéFoNo Y SErViCioS poStaLES  

Las llamadas locales pueden hacerse desde un teléfono público.  
Se pueden pagar con monedas o con tarjeta de prepago (también  
es posible pagar con tarjeta de crédito pero resulta más caro). para 
las llamadas de larga distancia, la opción más económica son las 
tarjetas de prepago.

El funcionamiento de su teléfono celular en Quebec dependerá  
de la tecnología que utilice y del servicio de su proveedor.

Los turistas que prevean pasar varias semanas en Quebec sin tener 
dirección fija pueden recibir correspondencia en la lista de correos. 
Consulte el sitio www.postescanada.ca para obtener más  
información sobre el tema.  

CorriENtE ELéCtriCa       
Como en toda américa del Norte, la corriente es de 110 voltios  
(60 ciclos). Las tomas de corriente norteamericanas no son compatibles 
con los enchufes europeos, por lo que debe preverse un adaptador.

LaS tarJEtaS dE muSEoS: ¡uN buEN NEGoCio!    
Los visitantes de museos estarán contentos: tres regiones ofrecen  
tarjetas de museos a precio fijo para un máximo de visitas. En  
montreal, Quebec, troisrivières, ¡tendrán de donde escoger! 

www.museesmontreal.org

www.museocapitale.qc.ca

www.tourismetroisrivieres.com

priNCipaLES taQuiLLaS       
admiSSioN 
www.admission.com

biLLEtECH 
www.billetech.com

La VitriNE (taquilla de última hora) 
www.lavitrine.com 

 

 

la calidad ante todo

buscando asegurar la calidad de los servicios turísticos y el conocimiento  

de los compromisos asumidos por la empresa hacia la clientela, la  

démarche Qualité tourisme adoptada por el ministère du tourisme  

lleva a una certificación de servicio, del bureau de normalisation du 

Quebec, organismo independiente, imparcial y acreditado a escala 

internacional.  

CLima    

La mayoría de las ciudades de Quebec tienen un clima continental 
húmedo, con cuatro estaciones bien diferenciadas e importantes 
diferencias de temperatura entre ellas. El verano es cálido, mien
tras que en el invierno se producen importantes acumulaciones  
de nieve.  

En el Gran Norte de Quebec se dan el clima ártico y subártico.  
La tierra ancestral de los indígenas Cris e inuit es famosa por  
sus inviernos muy largos y sus veranos muy cortos.

éstas son las temperaturas promedio (mínimas y máximas):

 ciudad Enero abril Julio octubre

 montreal 12 / 5 °C 2 / 11 °C 17 / 26 °C 5 / 12 °C 

 Quebec 17 / 7 °C 1 / 7 °C 13 / 25 °C 1 / 10 °C 

 Gaspé 17 / 6 °C 3 / 6 °C 10 / 23 °C 0 / 10 °C 

 Kuujjuaq 28 / 19 °C 14 / 4 °C 5 / 17 °C 3 / 2 °C 

para las previsiones locales detalladas y tendencias a largo plazo, 
consulte el sitio: www.meteo.gc.ca.  

dESpLazarSE Y CoNduCir uN automóViL      

Los autobuses comunican numerosas ciudades de Quebec y numerosos  
transbordadores y ferrys ofrecen un servicio anual o temporal  
sobre el río San Lorenzo y otros cursos de agua de importancia. 
La mayoría de las licencias de conducir extranjeras son válidas en 
Quebec. Las agencias de alquiler de autos son numerosas y tienen 
frecuentemente una oficina  en aeropuertos y estaciones de tren. 

Los turistas pueden conducir en las carreteras de Quebec con una  
licencia de conducir de su país de origen, durante un periodo 
máximo de seis meses. La obtención de una licencia internacional 
no es obligatoria, pero se aconseja cuando sus documentos estén 
escritos en un idioma distinto al francés o al inglés.

todos los pasajeros de un automóvil deben  llevar obligatoriamente 
cinturón de seguridad.

El código de seguridad vial de Quebec prohíbe estrictamente el 
consumo y la presencia de bebidas alcohólicas en un vehículo en 
marcha. además, toda persona sospechosa de conducir bajo la  
influencia del alcohol deberá pasar una prueba de alcoholemia.  
Si el resultado de la prueba es igual o superior a 80 mg de alcohol 
por 100 ml de sangre, la licencia de conducir del conductor queda 
anulada inmediatamente por un plazo de 30 días. 

aunque la edad mínima para conducir un automóvil es de 16 años, 
algunas empresas de alquiler de autos exigen que el conductor 
tenga 25 años, mientras que otras imponen tarifas superiores  
a los conductores de menos de 21 años.

para mayor información sobre el manejo de un automóvil, la  
señalización vial y los desplazamientos, consulte la sección  
Viajar en Quebec del sitio bonjourquebec.com.
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portada (fondo): p. mastrovito 

páginas interiores, por orden de aparición: C.2 y p. 1 : p. mastrovito, 

p. 2 y p. 3 : S. Cloutier (abajo a la izquierda), p. Hurteau y C. parent (abajo 

al centro), S. majeau (abajo a la derecha), p. 6 : S. poulin, p. 7 : S. poulin, 
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mapa), p. 14 : m. dupuis, p. 15 : L. pelland (arriba a la izquierda), p. Hurteau 

y C. parent (en el centro, a la izquierda), L. pelland (arriba a la derecha), 

L. pelland (abajo), p. 16 : r. Edgar (arriba a la izquierda), m. marleau y 

C. parent (arriba a la derecha), é. Stpierre (abajo), p. 17 : Y. marcoux, 

p. 21 : p. Hurteau y C. parent (arriba a la derecha), p. 22 : m. archambault, 

p. 23 : b. Cecile, p. 24 : J.F. bergeron–Enviro Foto, p. 25 : m. dupuis 

(en el centro a la izquierda), L. turgeon (arriba a la derecha), m. dupuis 

(abajo), p. 26 : J.F. Gratton (arriba), L. turgeon (abajo), 
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p. 37 : H. Wittenborn, p. 38 : p. Villecourt, p. 39 : J. Fiset (arriba a la izquierda), 

p. Lambert y C. parent (arriba a la derecha), L. Gagnon (abajo), 

p. 40 y p. 41 : J.p. Huard, p. Laramée (abajo), p. 42 : m. archambault, 

p. 44 : m. dompierre, p. 45 : S. majeau (arriba), p. Hurteau y C. parent 

(centro),  p. 46 : L. turgeon, p. 47 : L. mondoux (centro), r. buck (abajo), 

p. 48 : p. Lambert y C. parent (arriba a la izquierda), J.p. Huard (arriba a la 

derecha), L. mondoux (abajo), p. 49 : L. Gagnon, p. 50 : p. mastrovito (arriba), 

S. majeau (abajo), p. 51 : J.F. bergeron–Enviro Foto (arriba a la izquierda), 

J.G. Lavoie (arriba en el centro), d. Lafond (arriba a la derecha), 

p. 54 : L. mondoux.  

Excepto en: p. 4 y p. 5 : © L.a. Couturier, p. 13 (arriba) : © C. Lamoureux, 

p. 45 (abajo) : © p. beauchemin–itHQ

© ministère du tourisme du Québec

depósito legal — bibliothèque et archives nationales du Québec , 2008

iSbN :  9782550532750

9782550532767 (pdF)

rECibimiENto dE pErSoNaS miNuSVáLidaS

para cualquier información 
relativa al acceso de estas 
personas en hoteles, restaurantes 
y sitios turísticos, comunicarse 
con Kéroul (teléfono: 514 2523104, 
www.keroul.qc.ca).

CENtroS iNFotouriStE | CENtroS pErmaNENtES

moNtrEaL
1255, rue peel (en la esquina de la calle SainteCatherine)

QuEbEC
12, rue Sainteanne (frente al Château Frontenac)

también están abiertos centros infotouriste temporales en las 
principales carreteras de acceso a Quebec. Consulte la sección 
Contacto del sitio bonjourquebec.com.

EL turiSta prECaVido

En Quebec, cuando experimentamos 
el frenesí de las grandes ciudades y la 
diversidad de los centros de vacaciones, 
admiremos la majestad del río San Lorenzo 
o exploremos la naturaleza inmensa, nos 
empeñamos en conservar estas riquezas 
y recursos en buen estado.

Hay que notar que, por lo general, los sitios Web mencionados en este 
folleto sólo ofrecen informaciones en francés y en inglés. 

Charlevoix
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